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Si Yuyn si Teyn

Redemption

Si yuyn si Teyn ghi iwo li awo ki si idvi antéyni
Nwa’'li Fiyini bé ta Fiyini fi cha’ zi si boesi § wul
misor). Ghi Ii téyn kiim ifél i Jisos Kilitus a anwamni
ta wl n-lze 1a° si “yuyn” gheli so’st anena si akos a
mbi. Bom ta Kilitus li alé’ st chiyti mbi, ghi n-jan
gweyn na ivi a wi yuyn meyn teyn.

Redemption is a comprehensive term used in the
Bible to refer to the special intervention of God for
the salvation of mankind. This use of the word
deals with the work of Jesus Christ on the Cross in
which He paid the price to “purchase” human
beings and set them free from their slavery to sin.
On account of Christ's substitutionary atonement,
He is called the Redeemer.

Miwdli in li n-faytt ba’st ki n6 ba’si iyuyn i teyn na
ghayn dyéyn na si yuyn si teyn na ghi iwo i to-i ni
midzit} mi ateyn ki mi ni ifél i zi a atem a juna ni
Fiyini fi ni a chini ni njumti Kilitis ibimini.

There are other ideas closely related to the
primary concept of redemption which relate to the
necessity for redemption and its various aspects
and to the effects of the ministry of God's grace in
the life of the Christian believer.

Ta yi na ghi a Mikayn in M ni iwo Zt a yi na fé’ni.

Old Testament Background and Typology

Ta ghi na yuyn teyn woyn ghi asi ghi limni,
nyamsist a si fvi Hlvi-a si asi, n} mitam mi asi

Redemption of Firstborn Sons, Firstlings of the
Flock, First Fruits

Iwo i yeyni na “iyuyn i teyn” a Mikayn in M a n-ghi
ibeynst iwo 1 yeyni itagi Hibilu na padah, yi n-dyéyn
na si “sfi awu” kesa “si soysi”’. Ghi na lum kiimti ki
kumti st woyn Isilee na agena n-ghi gheli Jehova
bom ta wl yuyn meyn teyn agena (soyst anena si
akos) fi fu nsé Kana st anena na anena na keli si ifu
st Fiyini ki si iko’si ni Nweyn. Bom téyn, gheli Isilae
no ghi jim kel si fu nchini st anena ni ifél i agena st
Fiyini fi, iyéyn na iyéyni niila’ i jim ghi oyn ngansi
ndo Fiyini, ki no mi ayvis.

The word "redemption” in the Old Testament is the
translation of the Hebrew word padah, meaning "to
deliver" or "to sever”. It was continuously stressed
to the Israelites that they belonged to Jehovah
because He had redeemed them (severed them
from bondage) and had provided them with the
land of Canaan for them to use as a gift from God
and for His glory. For this reason, all Israel owed
their lives and their service to God, in effect making
the whole nation a kingdom of priests, at least in
spirit.

No mi si a kayn, a na g6’ ki Levi ni gheli isze ndo ni
yweyn ni- ta ghi n-lee zcet # na ki-a agena ta isae i
ndo i ngansi, ma ghi lutt tom ki nd agena si a nyin na
ghi na fél itwo i ywa’'ni. N6 mi nda a asasando a
feyn njvaimo’ ghi n-lee meyn na kel si yuyn si teyn
nweyn, kesa si yuyn si fvist, si ifél toyni s yuyn si
teyn wayn asi wul kesa wili nyamsi.

However, only Levi and the descendants of his
tribe, who became known as the priestly tribe,
were actually set apart for the service of the
tabernacle. Everyone else from the eleven other
tribes was to be redeemed, or purchased, from
service by redeeming the firstborn of both men and
animals.

Ghi na lf na wéyn 1 limni n-ghi wayn asi ilvi ta wu
na ghi wayn vzi a na yweyn n-bzi si asi.. Wul kaesi
na kel chwo wul-i-wi 1 mo’ a ndé mi wul-iwi i kfa na
kel # wayn asi # [limni. Ghi na Ii n6 mi wayn asi 1
10mni i kfa nd fu st Fiyini ibam i michi mivim in kae
ta ghi n-bzi nyweyn ghi fi kasi yuyn teyn ma ghi 1’
shikil st tyn st ngansi.

A son was considered "firstborn" if he was the first
son born to his mother. If a man had more than
one wife, each wife could have a firstborn son.
Each firstborn son was presented to the Lord on
the 40th day after his birth and redeemed by a
payment of five shekels to the priests.
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Nomba 18: 16

Numbers 18:16

Ghi a ghi n-ghi si yuyn si teyn si ifwo aff a ghi si
ghi ma ghi cho’ meyn tém si a nyin, ghi yuyn
teyn ma ghi lema meyn na si ghi njoy 1 mod’, ki
ikiti ni zi, ifyé’ ikwo shikil alé’ a ywa’ni-a, ghi tag
itu mivim in mbo.

And those redeemed of the devoted things you
shall redeem when one month old, according to
your valuation, for five shekels of silver,
according to the shekel of the sanctuary, which
is twenty gerahs.

Eksidos 13: 15

Exodus 13:15

Yi gvi si chwo, ta Felo na to ni atu-a bé na
ghesina n-1u wi, Fiyini fi i zue woyn asi a Igib, ki
nd wayn asi ni wul ba’st ki mi ni nyam. Bom
téyn ma fu st ifu woyn ghilumni ghi a ghi n-fvi
1lwa si asi, miti woyn asi ni woyn ghem no ghi
jim ma yuyn teyn.

And it came to pass, when Pharaoh was
stubborn about letting us go, that the Lord
killed all the firstborn in the land of Egypt, both
the firstborn of man and the firstborn of beast.
Therefore I sacrifice to the Lord all males that
open the womb, but all the firstborn of my sons
I redeem.’

Lak 2: 27

Luke 2:27

A na si ta bo Jisos n”eyn na nweyn li meyn gvi ni
gweyn a ndo Fiyini ta ghi ni st yweyn taisa’ i na
n-be.

So he came by the Spirit into the temple. And
when the parents brought in the Child Jesus, to
do for Him according to the custom of the law,

Woyn asi ni mbonsi, njist kimi ni bzisi, ghi na li gvi
ale’ a gwa’ni-a ibam i ben ni minchi i fama si ibzi,
ghi st.

The firstlings of oxen, sheep, and goats were to be
brought to the sanctuary within a year and eight
days after their birth, and sacrificed.

Nomba 18: 17

Numbers 18:17

Miti wayn asi ni nyam mbolo’, wayn asi ni nji,
kesa wayn asi ni mbzi, ka yi lee yuyn teyn, a n-
ghi fwo i pwa’ni. Yi li milun mi ateyn misi atu
ichi ifu, nyd’ iso ateyn ta ayonni ma ghi nyod’
nyo’ ki limti fom st Bobo.

But the firstborn of a cow, the firstborn of a
sheep, or the firstborn of a goat you shall not
redeem; they are holy. You shall sprinkle their
blood on the altar, and burn their fat as an
offering made by fire for a sweet aroma to the
Lord.

Wayn asi ni finjaki, ma a na ghi nyam yi layn wi, ghi
na yuyn teyn a ma ghi li nji st alé’ ni nyeyn, kimi na,
ghi kaesi fay ti yuyn ti teyn a dzi na ghayn, a ghi li
Zue.

The firstborn of an ass, which was an unclean
animal, was redeemed by sacrificing a sheep in its
place; or, if not redeemed in this manner, was put
to death itself.

Eksidos 13: 12

Exodus 13:12

Zi1i1ém si a nyiy st Fiyini no mi gha ta ki fvi ilvi-
a st asi, yi n-ghi na, no wayn nyam i kfa ta wu fvi
ilvi-a si asi, a ghi i [limni a na kel Fyini.

that you shall set apart to the Lord all that open
the womb, that is, every firstborn that comes
from an animal which you have; the males shall
be the Lord’s.

Eksidos 34: 20

Exodus 34:20

A kee si na ghi wayn asi ni finjaki yi yuyn téyn ni
wayn i nji. Zi kaesi fan a yuyn ti teyn, yi kol itorn
gpweyn. Woyn ast ghiliimni ni z1, yi n-kel si yuyn
st teyn. Ka wul 1& na ti a mi asi ni fwu # yum.

But the firstborn of a donkey you shall redeem
with a lamb. And if you will not redeem him,
then you shall break his neck. All the firstborn
of your sons you shall redeem. And none shall
appear before Me empty-handed.
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Ghi chiti, isa’ i bé na ghi ka’ a ghi ylyn téyn figjaki ni
tkwo, akoyn ikwo ateyn ghi a fé’ti na ghi n-be’l# ti
finja ki-a, fi kwéynsi ibyas mivim in mbo atu tkwo
na ghayn ki adzi a fi ngar) fé’ti a teyn.

Later, the law provided that the ass could be
redeemed with money, the amount to be
determined by the market value of the ass plus
20%, according to the priest's valuation.

Levitikos 27: 27

Leviticus 27:27

A keesi na ghi nyam yi layn wi, a wii yuyn teyn ki
a dzi a f1 a wa kiti ateyn, kféynsi itbvas i twayn
ateyn, ghi kaesi fay ti yuyn ti teyn, a ghi be’li
kimi a dzi a fi a wa kiti a teyn.

And if it is an unclean animal, then he shall
redeem it according to your valuation, and
shall add one-fifth to it; or if it is not redeemed,
then it shall be sold according to your
valuation.

Nomba 18: 15

Numbers 18:15

N6 mi gha ta ki fvi ilvi-a si asi no mi gha ta ki n-

chi, ta ghi n-11 gvi st Fiyini f}, kesa wul ni nyam, a
na kel i zi, miti a na wayn wi asi ni wul, z yuyn

téyn, a na fi ghi wayn asi ni nyam sist a si n-layn
wi zi yuyn téyn.

“Everything that first opens the womb of all
flesh, which they bring to the Lord, whether
man or beast, shall be yours; nevertheless the
firstborn of man you shall surely redeem, and
the firstborn of unclean animals you shall
redeem.

Mitam m# asi ni ifwo vzi a ghi kfi’ na ké’ si a nyirn ast
ni Jehova bom ta wu n-ghi bo nse.

The first fruits of the harvest were sacred to
Jehovah because He is the Lord of the soil.

Ezksidos 23: 19

Exodus 23:19

1 m# asi a mitam mi asi ni zi zi 11 gvi a ndo ni B
Fiyini fifi. Ka zi 1& nyo’ wayn bzi wu bu nyoq
igheyn i na nweyn.

The first of the firstfruits of your land you shall
bring into the house of the Lord your God. You
shall not boil a young goat in its mother’s milk.

Ghi na fu st ngagsi na ghi fu si ifu. Ki né andyn a ghél
a jim na kel si fu ki n6é ayogni a bén ilvi a fi a ghi n-
kfl ifwo fu nchiiy mitam mi ast a yi iya’si. Ghi na
ny6’ wi i wéyn na weyn miti li fu st ngansi na agena
na yi-a, a ghi ki ngan sist a si n-layn a dzi ikd’si Ii a st
yi mitam mi asi nd méyn. Akdyn ki a ghi na ka’ a ghi
fu mitam m# asi ateyn na ghi bula isa’i fé’ti miti i vist
na né mi nda na kit ki a yweyn a dzi.

These were given to the priest to be presented in
offering. The whole congregation was required to
offer an annual thanksgiving offering at harvest
time by presenting a first fruits sheaf at the
Passover. These were not to be burned but were to
be given to the priests for their use, with the
provision that only those priests who were
ceremonially clean could eat the firstfruits. The
amount of offering of firstfruits was not specified
by the Law but was left to each person's discretion.

Ghi chiti a fititf ni gheli, woyn isila ziti si na jan
agena na a ghi gheli ghi a Fiyini fi yiyn meyn teyn,
ta ghi na st ghi ma ghi fist meyn agena si a ndé ncha’
a babilon.

Later in Jewish history, the children of Israel began
to be called the Redeemed of the Lord, after they
had been set free from the Babylonian captivity.

Isaya 35: 9

Isaiah 35:9

Mbinkem n6 i md’ I na ghi wi a fu, késa né mi
nyam ika ta yi kfil 1 si lisi 12 na kal a fu, ta wul 14
a wu yeyn. Miti i ghi a Fiyini ff yuyn teyn jél a fu.

No lion shall be there, Nor shall any ravenous
beast go up on it; It shall not be found there.
But the redeemed shall walk there,
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Isaya 51: 11

Isaiah 51:11

Ki nd téyn i ghi a Bobo yliyn meyn teyn la kasi
kfa, gvi a Zayon yem gvi ni njansi. Ni isapli-i
anena atu yi ghi wi si l& si ndu al¢”. Apena la

keli isanli ni idyali, ikoyni-i n} ansoma l& sami-a.

So the ransomed of the Lord shall return, And
come to Zion with singing, With everlasting joy
on their heads. They shall obtain joy and
gladness; Sorrow and sighing shall flee away.

Isaya 62: 12

Isaiah 62:12

Ghi I na tontf anena na Gheli § Nwa’'ni, Gheli ma

a yuyn teyn Fiyini, a ghi l& na tontf kimi va na
Gheli ma ghi byem fisi-fisi, $ Nté’ bula ghi visi
iwu si fwuyn.

And they shall call them The Holy People, The
Redeemed of the Lord; And you shall be called
Sought Out, A City Not Forsaken.

Yuyn Teyn ta Wul + Ndo

The Kinsman-Redeemer

A na ghia tisa’ a fi a ti na bé iwo kiim iboynsi ni
isisi-i Hvi-a wil mom iwo i to-, ilvi ta ghi nyabli ni
wul, chorn nweyn kesa zue- zue-a, a na ghi ‘alé’ a will
i ndo vzi a wu n-ba’si s gvi ni isa’i si fi si kigti
nchinisi ni #fwo i gheli isa ndo. Iwo na iyeyni a wu
na keli si ni ghi na toygtt na “iyuyn i teyn”, wul vzi a
wl na keli si ni iyeyn na iyéyni, ghi na tontt gweyn
na “ivzi a wi yuyn teyn” (Hibilu a n-ghi go-el). Ifel i
will vzt a wu n-ghi si yuyn si teyn na fé si woyn
ghini i lvi-a 1 mo’ st asi, ghi ndu st Hlumsini abas ni
bz, 1u a fu yi ndu st kaynti st woyn ltimsini, a na ghi
ango’st yi ndu si no mi st wul isee ndo 1 kfa a miluy
(Leévitikos 25: 48). Wul vzi a wu na yuyn teyn ta wul
1 ndo na ghi inki Bobo Jisos Kilitus ili ta wul a wu
yuyn téyn. Awo na ghi a ke, ta ghi na fé’'ni i fe'ni fi
ghi kimi a Kilitus:

According to the laws regarding punishment and
retribution for crime, when a person was
assaulted, robbed or murdered, it fell to the
nearest kinsman to bring the criminal to justice
and to protect the lives and property of relatives.
This obligation was called "redeeming”, and the
man who was responsible for fulfilling this duty
was known as a "redeemer” (Hebrews go-el). The
job of redeemer would fall to full brothers first,
then to uncles who were the father's brothers, then
to full cousins, and finally to the other blood
relatives of the family (Lev. 25:48). The kinsman-
redeemer of the Old Testament was a type of the
Lord Jesus Christ as Redeemer. There were four
requirements for the redeemer, both in the type
and in Christ:

1. Wuli Yuyn-ni keli si na ghi wul  ndo wu ba’si-a.
Ta ka Kilitus luynsi iyéyn na iyeyni wu gvi ta
wul.

1.The redeemer must be a near kinsman. To fulfill
this Christ took on human form.

2 Wul i yuyn-ni keli si na ghi ma wu li a wu yuyn.
Afo ki a ghi lee 13’ si yuyn wul na ghi milun mi
Kilitus (Ifél I Gheli Ntum 20: 28, I Bita 1: 18-19)

2. The redeemer must be able to redeem. The
price of man's redemption was the blood of
Christ (Acts 20:28; 1 Peter 1:18-19).

3.Wul # yuyn-ni keli si na kon s yuyn si teyn (Hibiu
10: 4-10). Kilitus i na kor a st na ghi wul vzt a ka wu
yuyn teyn ghesina.

3. The redeemer must be willing to redeem
(Hebrews 10:4-10). Christ was willing to be
our Redeemer.

4.Wul i yuyn-ni keli wi si na ghofaiwo a fl a yi ni na
ghi na yuyn teyn gheli, ghi ti bé na wul # yuyn ni i
wu bu na kasf yuyn ngen 1 gweyn. Yi na ghi teyn
samo’ kiim Kilitus bom ta wu na ghi wi na ghi ylyn
teyn nweyn.

4. The redeemer must be free from that which
caused the need for redemption; that is, the
redeemer cannot redeem himself. This was
true of Christ, because He needed no
redemption.
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Jap Lit 3: 9-13, 4: 1-11.

READ Ruth 3:9-13; 4:1-11.

[1a’ i isilae ki nd 1 jim na ki wul na wu yuyn teyn
ilwé’ vzi a tila’ ti atum ti ghal fsi, agena na ki ko’st st
Jéhova na wu ghi go-el anena. ftu’ vzi a angena na chi
atum a teyn n-lae meyn fi weti adya’ ni itof fi-i iwo
aféyn na “si yuyn si teyn” chwo ta yi na kel si asi, ki
gwa’li Isaya ninyin keli awo njvast bula amd’ a
antéyni awo mivim in tal njvasi tal a fi a Mikayn in
M ta ki n-so’si Fiyini wul vzi a wl yi mikayn si
yuyn si teyn Isilae.

The nation of Israel as a whole required a
Redeemer to redeem the lands which had been
taken over by foreign powers, so they looked to
Jehovah to become their go-el. The period of exile
gave an even greater force and meaning to the
term "redeemer” than it had before; and the book
of Isaiah contains nineteen of the thirty-three Old
Testament references to God as Israel's covenant
redeemer.

lyuyn i tyen a Mikayn in Fi

Redemption in the New Testament

Akos st mbi

Slavery to Sin

A n-ghi a Mikayn in F}, ghesina i yeyn na gheli nd i
jim n-ghi ki tk0s bom né mi nda n-ghi ma ghi bey’l
meyn ki isa i mbi fi na ghi ma ghi zi meyn ncha’
abas ayvis.

In the New Testament we see that all people are
slaves because all are sold under sin and in
spiritual bondage.

Rome 7: 14

Romans 7:14

Ghesina nin kya na isa’i nin ghi ma a fu Fiyini,
miti ma bim ghi ki wul ta ghi béy’li si akos st
mbi.

For we know that the law is spiritual; but [ am
carnal, sold under sin."

Ifél i Gheli Ntum 8: 23 bé antimli iwo kéyn na “ncha’
akos a mbi”

Acts 8:23 uses the phrase "the bond of iniquity".

Jan Joyn 8: 31-36

READ John 8:31-36

Jan Rome 6: 12- 18

READ Romans 6:12-18

Yeyn kimi

See also

Rome 7: 23

Romans 7:23

Miti Yeyn na a n-kwo fél ki isa’i yil@i-i a ma
fwuyn, féli ti, nl is’ zt a yi n-ghi a mi item. Yi n-ni
ma, ma ghi téyn ta mi n-ghi a ndd nche st mbi. A
n-ghiisa’ i mbi na yeyni a yi n-féli a ma wuyn.

But I see another law in my members, warring
against the law of my mind, and bringing me
into captivity to the law of sin which is in my
members.

2 Timoti 2: 26

2 Timothy 2:26

Anena si ghi ma ghi fe meyn atam ni debli i na si
niifél i pweyn, miti ma Fyini fi ka’ a fi ni a itof i
anena-i kasi gvi, a anena le’ fvi si atam na ghayn.

and that they may come to their senses and
escape the snare of the devil, having been taken
captive by him to do his will.

2 Bita 2: 19

2 Peter 2:19

Anena nin chfini gheli na ghéyn bé na ghi ni-3, a
ghel a teyn na bu fi ghi wi ikds, miti ghi 1kos st
mbi no si agena ngenysi. Yi n-ghi teyn bom ta no
mi gha nin se si tisi wul, wu na s fél ki akds st
ankeyna.

While they promise them liberty, they
themselves are slaves of corruption; for by
whom a person is overcome, by him also he is
brought into bondage.
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Si nduti, gheli n6 ghi jim sialen si kfi iwo bu ghi wi
na afnena ni.

Furthermore, all people are helplessly condemned
to die.

Izikil 18: 4

Ezekiel 18:4

“Yeyn ki a, iyvis 1 jim nin ghi a keli ma, a be
B6bo. Ta mi n-keli ayvis a B mi n-born keli kimi
ayvis a wayn. No mi nda vzi a wu ni mbi n-keli si
kfi.”

Behold, all souls are mine, saith the Lord. As
the soul of the father, so also the soul of the son
is mine. The soul that sins, it shall die."

1 Kolin 15: 22

1 Corinthians 15:22

A na ghi a Adam gheli i jim i kfi...” As in Adam all die..."
Yeyn kimi See also
Joyn 3: 18 John 3:18

A bimi mi nda st Wayn Fiyini, Fyini fi k&’ fi b(i
bebsi nweyn, a fa) mi nda st bimi, a a na st ghi
ma Fiyini f} bebsi meyn yweyn, bom ta wu teym
meyn na yi bimi wi iziyn ni Wayn i mo’ vzia
Fiyini fi nin keli.

He who believes in Him is not condemned; but
he who does not believe is condemned already,
because he has not believed in the name of the
only begotten Son of God.

Joyn 3: 36

John 3:36

A bimi mi nda st Wayn Fiyini, a wu keli ichi zi a
yi lée mae wi, ma a fa) mi nda ti bimi, a wu lze kfi
bom ta njva Fiyini fan meyn ki fan) a nweyn atu.

He who believes in the Son has everlasting life;
and he who does not believe the Son shall not
see life, but the wrath of God abides on him.

Rome 3: 19

Romans 3:19

Ghesina nin kya na né mi gha vzt a ghi nya’ isa’
ni Fiyini f} nin ghi st gheli ghi a ghi n-chi isas
ateyn. Yi n-ghi a dzi na ghayn ta ka né wul  mo’
na bu fi keli wi iwo ili si be. Fiyini fi chimsi
meyn ki achft a gheli ghi jim. Fi 12 sa’ ki gheli
ghi jim a mbzi.

Now we know that whatever the law says, it
says to those who are under the law, that every
mouth may be stopped, and all the world may
become guilty before God.

Galesiya 3: 10

Galatians 3:10.

Gheli ghi a ghi n-ye’ti isa’ nin keli ndi Fiyini bom
ta ghi nya’ meyn a Nwa’li Fiyini na, “Fiyini fi nin
te nd mi nda vzi a wu se si lém tisa’ tit} a ti n-ghi
angwa'liisa’tya’iili.,”

For as many as are of the works of the law are
under the curse; for it is written, “Cursed is
everyone who does not continue in all things
which are written in the book of the law, to do
them.”

Dzt z+ a iyuyn i teyni-i nin ghi ateyn

The Principle of Redemption

Dzi zf a iyuyn i teyn n-ghi ateyn, a n-ghi iwo kiim
ifél akds st mbi ni isOyst-i isee ateyn (Joyn 8: 31-36).
Ta ka ghi yuyn teyn va ghi na “ghi yuyn fvist va si
akos.”

The principle of redemption, then, is the concept of
bondage to the slavery of sin and freedom from its
domination (John 8:31-36). To be redeemed
means to be "purchased from slavery".

Iwo lyeyni itani Giik na (lutroo), n-ghi na, “si soyst
ma ghi 12’ afo, si boest, st yuyn si teyn.”. Yi lu iwo
aféyn na (luo), yi ghi na, “ si yas, st yayti, si fvisi si
asum.” Iwo ateyn i nin ghi a

The Greek word (lutroo), means "to release for
ransom; to liberate; to redeem". It comes from the
word (luo) meaning "to loosen; to unbind; to
set at liberty". Itis usedin -
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I Bita 1: 18, 19

1 Peter 1:18,19

Yi n-kya na Fiyini fi nin yuyn meyn fvisi zi si a
nchini i mu ghe a ghibo ghi nin lze na chi-a.
Fiyini f} nin bu lee yuyn ni afo téyn ti tkwo m,a
wu ka’ a wu bef. Fi n-lae yuyn zi ki n6 ni miluy
mi Christ, a ghi miluy keli adya’. Christ nin ghi
teyn ta wayn nji, wu Keli wi alas no6 sakos.”

Forasmuch as you know that you were not
redeemed (lutroo) with corruptible things, as
silver and gold, from your vain conversation
received by tradition from your fathers; but
with the precious blood of Christ, as of a lamb
without blemish and without spot."

Titus 2: 14

Titus 2:14

Wi n-lae meyn fu ngen gweyn si boest ghesina si
a mbisi jim, si f} si ni na ghesina layn kféyni si na
ghi gheli gweyn, gviti si na nf awo a jupa.”

Who gave himself for us, that he might redeem
(lutroo) us from all iniquity, and purify unto
himself a peculiar people, zealous of good
works."

Iwo afo iyéyni na (lutron) n-ghi “afo ki a ghi 12, afo
ki a ghi nin yuyn ateyn.”

The noun (lutron) means "the price paid; the
ransom”, as in -

Matiyo 20: 28

Matthew 20:28

Yi ti ghi kimi ighel ta Wayn Wul bi ti gvi na ghi
na fél st yweyn, wu ti gvi si na fél st gheli, si fi si
fu ngen gweyn si kfi si yuyn atu a ndvi wul.”

Even as the Son of man came not to be
ministered unto, but to minister, and to give his
life a ransom (lutron) for many."

Jisos Kilitus n-lae meyn yuyn si sdyst ghesina, miluy
mi nweyn ghi ild’ s yuyn si teyn.

Jesus Christ purchased our freedom; and His blood
is the payment for the redemption.

Njansi 34: 22

Psalm 34:22

Bobo nin yuyn teyn ayvis a gheli ifel ni gweyn,
wul ghi wi n6é $ mo’ ta wi n-samsi st nweyn la
ndi ibebsi.

The Lord redeems the soul of His servants, And
none of those who trust in Him shall be
condemned.

1 Bita 1: 18,19

1 Peter 1:18,19

18 Yi n-kya na Fiyini f} nin yuyn meyn fvisi z1 si
a nchini i mu ghé a ghibo ghi nin lee na chi-a.
Fiyini f} nin bu lee yuyn ni afo téyn ti tkwo m,a
wu ka’ a wu bef.

18 knowing that you were not redeemed with
corruptible things, like silver or gold, from your
aimless conduct received by tradition from
your fathers

19 Fi n-lee yuyn zi ki né ni milun mi Christ, a ghi
miluy keli adya’. Christ nin ghi téyn ta wayn nji,
wu keli wi alas n6 sakos.”

19 but with the precious blood of Christ, as of a
lamb without blemish and without spot.

Galesiya 3: 13

Galatians 3:13

Christ nin lee meyn yuyn teyn atu a ghesina si a
ndi ghe a isa’i nin gvi ni nyeyn a dzi na wu fsi
meyn ndi ateyn a ghesina alé’ bom ta ghi nya’
meyn na, “ndi Fiyini n-ghi nd mi st nda vzi a ghi
baynti yweyn a Fika.”

Christ has redeemed us from the curse of the
law, having become a curse for us (for it is
written, “Cursed is everyone who hangs on a
tree”),

Efesus 1: 7

Ephesians 1:7

Christ nin lz2e meyn yuyn atu a ghesina ni miluy
mi yweyn mzi a wu lze fsis ta wu kfi, Fiyini fi kee
lest si fu mbisi ghesina. Iyeyn na yéyni nin
dyéyn atem a jur ki a fi n-kel st gghesina.

In whom we have redemption through His
blood, the forgiveness of sins according to the
riches of His grace.
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1Joyn1:7

1]John 1:7

Miti, ghesina nin kfsi na jél antéyni ibayn kimi
ighel ta Fiyini f n-ghi antéyni ibayn, a ghesina
na na chiynti ghi ki st afo a mo’, a milli mi Jisos,
1 Wayn Fiyini na s{ laynst ghesina st a ghesina a
mbisi Ki st jim.

But if we walk in the light as He is in the light,
we have fellowship with one another, and the
blood of Jesus Christ His Son cleanses us from
all sin.

Teyn. Jisos Kilitus n-ghi vzi a wu yuyn fvist wul, bom

téyn, wu ghi ma a cho’ ki n6 Fiyini. [yuyn i teyn zi a
yi li alé’ dyeéyn ikon i pweyn kimi ni ikorn i Bae st
mbzi i jim.

Therefore, Jesus Christ is man's Redeemer, and as
such He is divinely appointed. The redemption
that He brought represents both His own love and
that of the Father for the whole world.

Iwo i yéyni na (agoradzo) n-ghi na “ st yuyn, si kasi
st yuyn si fvisi, si keli afo ma wa la’ meyn afo atu”.
Ghi fvist a agora, a ghi “ale’ iwe”.

The word (agoradzo) means "to buy; to redeem; to
acquire by paying ransom". Derived from agora,
"marketplace".

1 Kolin 6: 20

1 Corinthians 6:20,

Fiyini fi si ghi ma fi yuyn meyn z113°. Yili I&

twiiyn vzi na nT awo ateyn, ki fu iko’st st Fiyini f},

kimi ni ayvis a kya a kel Fiyini.”. Iyeyn na yéyni
fistiwo i yeyni a Mikayn 1 Mu ta gheli Isilee na
ghi ichi agena lutt ghi ki awu ni Fiyini fi.

For you are bought with a price: therefore
glorify God in your body, and in you spirit,
which are God's." This is analogous to the OT
idea in which the Israelites owed their very
existence to God.

Awo a Go’sina 5: 9

Revelation 5:9

Anena fi meyn yem njan ifi yi bé na, Wa n-féyni
st fsi pwa’li si béyti ale ki a ki n-ghi ateyn, bom
ta ghi n-lee meyn zue va, wa yuyn atu a ghel ma
ghi fvi gvi ki asas a ndosi a jim, tagi titani ki t
jim, a ghi gheli 113’ ti jim a mbzi, wi n-lae yuyn
atu angena ni miluy my4, i kasi fu agena st Fiyini
fi.

And they sang a new song, saying, You are
worthy to take the book, and to open the seals
thereof: for you were slain, and have redeemed
us to God by your blood out of every kindred,
and tongue, and people, and nation."

Yeyn kimi 2 Bita 2: 1; Awo a Go’sina 14: 3

See also 2 Peter 2:1; Revelation 14:3.

Iwo i yéyni na (exagoradzo) n-ghi na si yuyn si fvist
st awu ni wul, si yuyn si teyn, si soyst.”

The word (exagoradzo) means "to buy out of the
hands of a person; to redeem; to set free".

Galesiya 3 13

Galatians 3:13

Christ nin l2e meyn yuyn teyn atu a ghesina si a
ndi ghé a isa’i nin gvl ni nyeyn a dzi na wu fsi
meyn ndi ateyn a ghesina alé’ bom ta ghi nya’
meyn na, “ndi Fiyini n-ghi n6 mi st nda vzi a ghi
baynti yweyn a Fika.”

Christ has redeemed us from the curse of the
law, being made a curse for us: for it is written,
Cursed is every one that hangs on a tree."

Iwo i yéyni na (apolutrosis) dyeyn na “si visi na ki lu

bom ta ghi 13’ meyn afo, si kasi si yuyn si teyn.”

The word (apolutrosis) means "to dismiss for
ransom paid; redemption".

1 Kolin 1: 30

1 Corinthians 1:30

Miti, a ni Fiyini na yi na chi-a bom Christ Jisos. Fi
ti meyn ni na wu na ghi itof i ghesina, ni na
ghesina na ghi ati-ati toynt a yweyn, 1 fi ni na
ghesina na layna, # yuyn atu a ghesina.”

But of him are ye in Christ Jesus, who of God is
made unto us wisdom, and righteousness, and
sanctification, and redemption."
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Rome 3: 23-24

Romans 3:23,24

Gheli ghi jim si ghi ma ghi ni meyn mbi inwa’ i
Fiyini na bu fi ghi wi st anena. Miti Fiyini fi keli
atem a juna na Ii gheli si a gheli ati-ati toynt ifel
ni Christ Jisos ta wu ni si boest anena”.

For all have sinned and come short of the glory
of God; being justified freely by his grace
through the redemption that is in Christ Jesus."

Efesus 1: 7

Ephesians 1:7

Christ nin lee meyn yuyn atu a ghesina ni milurg
mi yweyn mzi a wu lze fsis ta wu kfi, Fiyini fi kee
lest si fu mbisi ghesina. Iyeyn na yéyni nin
dyéyn atem a jur ki a fi n-kel st gghesina

In whom we have redemption through his
blood, the forgiveness of sins according to the
riches of his grace."

Hibilu 9: 15

Hebrews 9:15

A ti iwo zi a Christ ni ghi wul vzi a wii ba'ti
mikayn in fi si ni na gheli ghi a Fiyini fi jan keli
iboysi zi a fi chfini ma yi fan meyn ki samo’. Yi n-
ghi teyn bom ta Christ nin kfi meyn si boesi gheli
si a mbisi a fi a anena na n-ni itu’ Minkayn in

”»

mu.

And for this cause he is the mediator of the new
testament, that by means of death, for the
redemption of the transgressions that were
under the first testament, they which are called
might receive the promise of eternal
inheritance."

Rome 8: 22,23

Romans 8:22,23

Ghesina nin kya na si chem. Lviyn no #fwo i jim
ta Fiyini fi nin fayti, ti meyn na dzi antéyni iyaf
ta wul } wi Hlvi ta wayn nin lum. A n-ghi wi ki
ifwo nd weyn ta wu n-dzi. No mi ghesina ghi a
ghi n-kel Ayvis a Nwa’'ni-a, a ghi ifuiyi asi-i zi a
Fyini fi fu st ghesina nin bor dzi ki dzi anteyni
mitem ni ghesina gviti na Fiyini fi li ghesina si a
nkayntist woy,  yuyn meést atu a ghesina.

For we know that the whole creation groans
and travails in pain together until not. And not
only they, but ourselves also, which have the
firstfruits of the Spirit, even we ourselves groan
within ourselves, waiting for the adoption, the
redemption of our body."

Efesus 1: 13,14

Ephesians 1:13,14

Fiyini fsi meyn kimi zi gheli Efesus ibcesi zi
toynt a Christ ta yi yvi ntum ijuy zi a yi n-ghi
samo’ 1 bimi. A na ghi ta yi bimi fi chwa zi ni
Ayvis a Nwa'ni-a ki a fi n-lze chfini, a ghi nchwae
st dyéyn na achi a I ko’ kfeyna, a ghesina keli
afo ki a Fiyini fi chfini meyn, a dzi na ghayn, a
gheli na ko’st Fiyini bom adya’ a nweyn.

In whom you also trusted, after that you heard
the word of truth, the gospel of your salvation:
in whom after you believed, you were sealed
with that Holy Spirit of promise, Which is the
earnest of our inheritance until the redemption
of the purchased possession, unto the praise of
his glory."

Miwoli in li ta iye’i kim iyuyn i teyn n-dyéyn

Some Implications of the Doctrine of Redemption

Iyuyn i teyni nin ghi alé’ ki a ifwo vzi a ghesina n-yi
wu fay fan n-ye’ti ateyn, Yeyn Efesus 1: 13,14 kimi
ni Hibilu 9: 15 abas ikue.

Redemption is the basis of our eternal inheritance.
See Ephesians 1:13,14 and Hebrews 9:15 above.

Iyuyn i teyni nin ghi alé’ ki a ilayni nsa’ ni ghesina
nin ye’ti ateyn. Rome 3: 23, 24 (Ki ikue).

Redemption is the basis of justification. Romans
3:23, 24 (above).

Iyuyn i teyni nin ba’st kimi ni iléysi ifu i mbi i jim”
Efesus 1: 7, Kolosae 1: 14.

Redemption includes the total forgiveness of sins;
Ephesians 1:7; Colossians 1:14.

Iyuyn i teyni go’st ni izisi-i Hiwa ta Wayn.

Redemption results in adoption.
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Galesiya4:4- 6

Galatians 4:4-6

Hvi lee ko’ kfeyn Fiyini tum Wayn nfeynfi na wul
1 wi bzi, wu lema ko’ isas isa’ ni gheli Jusi, ta ka
yuyn atu a gheli na ghi a ghi na n-ghi isas isa’ na
gheé si ni na ghesina na ghi woyn st Fiyini fi. Ta
yi si ghi woyn st Fiyini fi fi fu meyn Ayvis a
Wayn ngweyn a ghesina mitém, ki na ni-a
ghesina jan Fiyini bé na, “Baba, Baba wom.”

But when the fullness of time was come, God
sent forth His Son, made of a woman, made
under the law, To redeem them that were
under the law, that we might receive the
adoption of sons. And because you are sons,
God has sent forth the Spirit of His Son into
your hearts, crying, Abba, Father."

Iye’i kiim iyuyn i téyn ghi n-li kfimti gheli tbimini
ilvi adili.

The doctrine of redemption is used to orient
believers in time of stress.

Job 19: 25

Job 19:25

Mi kya na vzt a wu yuyn fvisi ma n-chi-a...”

[ know that my Redeemer liveth..."

Bom ta ghi yuyn meyn téyn ghesing, ghesina li a ghi
na kel mbdyni item, ne’a wi, ikwa’ti kel wi adili kya
iyeaei nad yeyni na Fiyini fi 1a’ meyn fl nansi né mi
gha.

At the point of redemption we can have peace of
mind, stability, a relaxed mental attitude by
knowing the doctrine and that God has paid for and
provided for everything.




